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SVARBI SAUGOS INFORMACIJA 1
DARBO VIETADARBO VIETA
• �Laikykite darbo vietą švarią ir gerai apšviestą. Netvarka ir prastas apšvietimas sukelia nelaimingus atsitikimus.
• Nenaudokite elektrinių įrankių sprogiose aplinkose, tokiose kaip degių skysčių, dujų ar dulkių buvimas.    
   Elektriniai įrankiai sukuria kibirkštis, kurios gali uždegti dulkes ar garus.
• ��Laikykite vaikus ir neįgaliotus asmenis atokiau nuo darbo vietos dirbdami su elektriniais įrankiais. Dėme-

sio trūkumas gali sukelti kontrolės praradimą.
ELEKTROS SAUGAELEKTROS SAUGA
• �Nelaikykite ir nenaudokite elektrinių įrankių drėgnose sąlygose (lietus, sniegas). Vanduo, patekęs į įrankį, 

padidina elektros smūgio riziką.
ASMENS SAUGAASMENS SAUGA
• �Nenaudokite įrankio, kai esate pavargę arba veikiami narkotikų, alkoholio ar vaistų.
• �Naudokite apsaugos priemones. Visada dėvėkite akių apsaugą. Apsaugos priemonės, tokios kaip dulkių 

kaukė, neslystančios batai, šalmas ar klausos apsauga, sumažins sužalojimų riziką.
• �Nepersitempkite. Visada išlaikykite pusiausvyrą ir tvirtą stovėseną. Tai leis geriau valdyti įrankį netikėtose 

situacijose.
• �Nedėvėkite laisvų drabužių ar papuošalų, nelaikykite palaidų plaukų. Laikykite drabužius, plaukus ir pirš-

tines atokiau nuo judančių dalių. Laisvi drabužiai ar plaukai gali būti įtraukti į judančias dalis. 
ELEKTRINIŲ ĮRANKIŲ NAUDOJIMAS IR PRIEŽIŪRAELEKTRINIŲ ĮRANKIŲ NAUDOJIMAS IR PRIEŽIŪRA
• �Laikykite nenaudojamus įrankius vaikams nepasiekiamoje vietoje.
• �Prižiūrėkite elektrinius įrankius.

ĮVADAS

Dėkojame, kad pasirinkote Könner & Söhnen® produktus. Šioje instrukcijoje pateiktas trumpas 
saugumo, surinkimo ir naudojimo aprašymas. Daugiau informacijos galite rasti oficialaus importuotojo 
svetainėje pagalbos skyriuje: konner-sohnen.com/pages/instructions
Taip pat galite eiti į pagalbos skyrių ir atsisiųsti instrukciją nuskaitydami QR kodą arba apsilankę oficialaus 
importuotojo Könner & Söhnen® svetainėje adresu www.konner-sohnen.lt

Prašome atidžiai perskaityti šią instrukciją prieš naudojimą!Prašome atidžiai perskaityti šią instrukciją prieš naudojimą!

Gamintojas Könner & Söhnen® pasilieka teisę atlikti pakeitimus, kurie gali būti neatsispindėję šioje 
instrukcijoje, būtent:
- Gamintojas pasilieka teisę keisti įrenginio dizainą, konfigūraciją ir konstrukciją.
- Šioje instrukcijoje pateikti vaizdai ir brėžiniai yra tik orientaciniai ir gali skirtis nuo tikrųjų įrenginio dalių 
bei užrašų ant įrenginio.
Kontaktinę informaciją, kuria galite naudotis iškilus problemoms, rasite šios instrukcijos pabaigoje. 
Visa šioje instrukcijoje pateikta informacija yra aktuali leidimo metu. Dabartinį įgaliotų aptarnavimo centrų 
sąrašą galite rasti oficialaus importuotojo svetainėje www.konner-sohnen.lt

Nepaisant šiuo ženklu pažymėtų rekomendacijų, gali būti 
padaryta sunkių sužalojimų arba įvykti operatoriaus ar 
trečiųjų asmenų mirtis.

Naudinga informacija dirbant su įrenginiu.

DĖMESIO – PAVOJUS!

SVARBU!
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PAPILDOMI SAUGOS ĮSPĖJIMAI DĖL KRŪMAPJOVIŲ 2
• �Venkite atsitiktinio įrenginio įsijungimo. Nenešiokite įrenginio su įdėta baterija, kai pirštas yra ant 

jungiklio. Įsitikinkite, kad jungiklis yra išjungtas, kai montuojate akumuliatorių.
• �Variklis turi būti išjungtas nedelsiant, jei įrenginys rodo kokių nors gedimo ar nenormalaus veikimo 

požymių.
• �Išjunkite ir išimkite akumuliatorių poilsio metu arba kai paliekate įrenginį be priežiūros, ir padėkite jį  

į saugią vietą, kad išvengtumėte pavojaus kitiems arba įrenginio pažeidimo.
• �Neverskite įrenginio dirbti jėga. Jis atliks darbą geriau ir su mažesne sužeidimo rizika, kai bus naudojamas 

pagal paskirtį.
• �Nepersitempkite. Visada išlaikykite tinkamą pusiausvyrą ir tvirtą stovėseną.

PATIKRINIMAS PRIEŠ PALEIDIMĄPATIKRINIMAS PRIEŠ PALEIDIMĄ
• �Visada išimkite akumuliatorių, kad išvengtumėte netyčinio įrenginio įjungimo. Visada atjunkite akumulia-

torių prieš bet kokius priežiūros darbus su įrenginiu.
• �Prieš naudojant įrenginį ir po bet kokio smūgio patikrinkite, ar nėra nusidėvėjimo ar pažeidimų, ir prirei-

kus suremontuokite.
• �Patikrinkite darbo vietą. Pašalinkite visus laisvus objektus, tokius kaip akmenys, stiklo šukės, vinys, viela, 

virvė ir pan., kurie gali būti išmesti arba įsipainioti į pjovimo įrankį ar apsaugą.

ASMENS SAUGAASMENS SAUGA
• Pjovimo įrankis nesustoja iš karto po įrenginio išjungimo.
• �Įrenginys skirtas tik krūmams arba žolei pjauti. Nenaudokite krūmapjovės ar žoliapjovės kitokiems dar-

bams, nei tiems, kuriems ji sukurta.
• �Laikykite įrenginį užrakinamoje vietoje, kad jis būtų nepasiekiamas vaikams ir neįgaliotiems asmenims.
• �Laikykite rankas ir kojas atokiau nuo pjovimo zonos viso darbo metu, ypač įjungiant variklį.

ELEKTRINIŲ ĮRANKIŲ NAUDOJIMAS IR PRIEŽIŪRAELEKTRINIŲ ĮRANKIŲ NAUDOJIMAS IR PRIEŽIŪRA
• �Naudokite tik originalias atsargines dalis.
• �Visada užtikrinkite, kad ventiliacijos angos būtų švarios nuo dulkių.
• �Visi dangteliai, apsaugos ir rankenos turi būti pritvirtinti prieš pradedant darbą.
• Naudokite įrenginį tik dienos metu arba gerai apšviestomis sąlygomis.
• Nenaudokite įrenginio blogomis oro sąlygomis, pavyzdžiui, rūke, lietuje, drėgnose ar šlapiose vietose,  
   esant stipriam vėjui, dideliam šalčiui ar perkūnijai. Itin karštas oras gali sukelti įrenginio perkaitimą.

SIMBOLIAI 3
Kai kurie iš toliau pateiktų simbolių gali būti naudojami šiame įrenginyje. Prašome juos išstudijuoti 
ir suprasti jų reikšmę. Teisingas šių simbolių supratimas padės jums geriau ir saugiau naudoti įrenginį.

Perskaitykite visus saugos įspėjimus ir instrukcijas. Nepaisymas gali sukelti elektros smūgį, 
gaisrą ir/arba rimtus sužalojimus.

  

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Dėvėkite apsauginius akinius arba, dar geriau, 
veido skydelį, klausos apsaugą, apsauginį šalmą, apsauginius darbo drabužius ir batus su 
neslystančiais padais.

Saugokitės krintančių daiktų.
Laikykite pašalinius asmenis atokiau.
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PAGRINDINĖ APŽVALGA 4

Gamintojas pasilieka teisę atlikti pakeitimus ir (arba) 
patobulinimus, susijusius su konstrukcija, komplektac-
ija bei techninėmis charakteristikomis, be išankstinio 
įspėjimo ir be įsipareigojimų. Šioje instrukcijoje pateik-
ti brėžiniai yra scheminiai ir gali nesutapti su faktiniais 
įrenginio parametrais.

SVARBU!

Pakuotės medžiagos nėra žaislai! Vaikai neturi žaisti su 
plastikiniais maišeliais! Pavojus uždusti!ĮSPĖJIMAS!

Laikykite įrangą atokiau nuo šalia esančių žmonių. 
Laikykite pašalinius asmenis atokiau.

Naudoti su apvaliu disku draudžiama.

Nenaudokite įrenginio lietuje ir nepalikite jo lauke, kai lyja.

1. Pavaros veleno mazgas
2. Pečių diržo laikiklis
3. a) Dviračio tipo rankena 
(modeliui KS BCT-40V)
3. b) Apvali rankena 
(modeliui KS BCT-20V)
4. Įjungimo svirtis
5. Saugos jungiklis
6. Ličio baterija 
(neįtraukta)
7. Apsauginis gaubtas
8. Pjovimo diskas

KOMPLEKTACIJOS SĄRAŠASKOMPLEKTACIJOS SĄRAŠAS
• Krūmapjovė
• Apsauginis gaubtas
• Diržas
• Pjovimo diskas
• Ritė
• Veržliaraktis
• Šešiakampis raktas

55
66

22
3a3a

44

88

77

11 3b3b
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TRIUKŠMASTRIUKŠMAS

Naudokite klausos apsaugą, kai garso slėgio lygis viršija 
85 dB(A).ĮSPĖJIMAS!

TECHNINIAI DUOMENYS 6
Modelis KS BCT-20V KS BCT-40V

Nominali įtampa 20V 40V (20V+20V)

Variklio tipas Bešepetis variklis

Pjovimo plotis (su rite) 12” (300 mm) 12” (300 mm)

Pjovimo plotis (su disku) 255 mm 255 mm

Peilis 3 ašmenų

Virvutės storis Ø2.0 mm Ø2.0 mm

Tuščios eigos greitis 5500–7500 rpm 5500–7500 rpm

Matmenys (I×P×A) 970x×270×110 mm 970x×270×100 mm

Bendras / grynasis svoris 4.8/3.8 kg 4.9/3.6 kg

7SURINKIMAS

PEILIO SURINKIMAS (PAV. 2)PEILIO SURINKIMAS (PAV. 2)
Sumontuokite mažą peilį (2) ant apsauginio gaubto (1) naudodami 2 vnt. ST4*16 varžtų (3).

VELENO SURINKIMAS (PAV. 3)VELENO SURINKIMAS (PAV. 3)
1. Atsukite rankenėlę (14).
2. Ištraukite fiksatorių (15) į išorę ir pasukite jį į kairę arba dešinę iki galo.
3. Uždėkite priekinę vamzdžio dalį ant įrenginio korpuso.
4. Grąžinkite fiksatorių (15) į pradinę padėtį ir užfiksuokite.

1. Kairio ir dešinio akumuliatoriaus įkrovos indikatoriai
2. Greičio indikatorius
3. Greičio pasirinkimo mygtukas

1. ON/OFF mygtukas
2. Greičio pasirinkimo mygtukai
3. Akumuliatoriaus įkrovos lygio indikatorius

MODELIS KS BCT-20VMODELIS KS BCT-20V MODELISMODELIS KS BCT-40V KS BCT-40V

VALDYMO SKYDELIS 5

22

11

33

22

3311

KS BCT-20V:KS BCT-20V: Akustinės galios lygis Lwa 96 dB.
KS BCT-40V:KS BCT-40V: Akustinės galios lygis Lwa 96 dB.
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METALINIS PEILIS (PAV. 7)METALINIS PEILIS (PAV. 7)
1. Apverskite įrankį aukštyn kojomis, kad galėtumėte lengvai pakeisti pjovimo peilį (2).
2. Norėdami nuimti peilį (2), įkiškite šešiakampį raktą į angą po peiliu, kad jis įeitų į poveržlės (1) lizdą. 
Sukite peilį (2), kol jis užsifiksuos šešiakampiu raktu. Atsukite veržlę (5) (kairinis sriegis) su lizdiniu raktu ir 
nuimkite veržlę (5), dangtelio poveržlę (4), poveržlę (3) ir šešiakampį raktą.
3. Uždėkite peilį (2) ant veleno taip, kad poveržlės (1) kreipiklis įeitų į peilio angą. Uždėkite poveržlę (3), 
dangtelį (4) ir pritvirtinkite peilį (2) veržle (5), priverždami sukimo momentu nuo 13 iki 23 Nm, laikydami 
poveržlę (1) šešiakampe su raktu. Tada priveržkite veržlę pagal laikrodžio rodyklę.
RITĖRITĖ
1. Montavimo seka – A–F (pav. 8).
2. Laikykite žoliapjovės galvutę, įkiškite šešiakampį raktą į poveržlės (1) angą, tada veržkite veržlę pagal 
laikrodžio rodyklę (pav. 9).
3. Įdėkite spyruoklę į žoliapjovės galvutę (pav. 9).
4. Suderinkite dangtelio apačios iškyšą su angomis ir uždėkite dangtį ant korpuso, kad jį užfiksuotumėte. 
Įsitikinkite, kad fiksatoriai pilnai užsifiksavo.

Niekada nenaudokite įrenginio, jei peilis yra iškrypęs, 
suskilęs arba trūksta dantų. Sugedusį peilį nedelsdami 
pakeiskite.

DĖMESIO – PAVOJUS!

Visada mūvėkite tvirtas darbines pirštines, kai tvarkote 
ar montuojate peilį.ĮSPĖJIMAS!

Jei naudojant įrankį pirmą kartą pjovimo valas bus per 
ilgas, jo perteklius bus nukirptas peiliu ant apsauginio 
gaubto.

ĮSPĖJIMAS!

5. Švelniai pasukite priekinį vamzdinį veleną, kol fiksatorius (15) įsifiksuos į angą priekinio vamzdžio veleno gale.
6. Užfiksuokite vamzdinį veleną rankenėle (14).

DVIRAČIO TIPO RANKENOS MONTAVIMAS (MODELIS KS BCT-40V) (PAV. 4)DVIRAČIO TIPO RANKENOS MONTAVIMAS (MODELIS KS BCT-40V) (PAV. 4)
Uždėkite rankeną tarp rankenos laikiklio ir spaustuvo. Sureguliuokite rankeną tokiu kampu, kad būtų pa-
togu dirbti, tada priveržkite keturis varžtus (A), kad rankena nejudėtų.

APSAUGINIO GAUBTO MONTAVIMAS (PAV. 5)APSAUGINIO GAUBTO MONTAVIMAS (PAV. 5)
Uždėkite tinkamą žoliapjovės apsauginį, tada priveržkite tris varžtus, kad apsauginis gaubtas būtų tvirtai 
pritvirtintas

DIRŽO MONTAVIMAS (PAV. 6)DIRŽO MONTAVIMAS (PAV. 6)
1. Sureguliuokite diržo laikiklį į patogią padėtį.
2. Užsekite diržą ant laikiklio.

METALINIO PEILIO KEITIMAS Į RITĘMETALINIO PEILIO KEITIMAS Į RITĘ

VEIKIMAS 8
ĮRENGINIO PALEIDIMASĮRENGINIO PALEIDIMAS
Norėdami paleisti įrenginį, paspauskite pagrindinį jungiklį, tada saugos jungiklį ir patraukite įjungimo svirtį. 
Įrankio greitis didėja didinant spaudimą įjungimo svirčiai. Norėdami sustabdyti, atleiskite svirtį.

SUSTABDYMASSUSTABDYMAS
Norėdami išjungti įrenginį, atleiskite įjungimo svirtį.

1. Kairio ir dešinio akumuliatoriaus įkrovos indikatoriai
2. Greičio indikatorius
3. Greičio pasirinkimo mygtukas
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PJOVIMAS / VEJOS PJOVIMASPJOVIMAS / VEJOS PJOVIMAS
Judinkite žoliapjovę šonu į šoną, tarsi pjautume dalgiu. Nelaikykite pjovimo galvutės pakreiptos darbo metu. 
Išbandykite plotą, kad nustatytumėte tinkamą pjovimo aukštį. Laikykite pjovimo galvutę tame pačiame lygyje 
per visą pjovimo plotą.

TIKSLESNIS PJOVIMASTIKSLESNIS PJOVIMAS
Laikykite žoliapjovę tiesiai, šiek tiek pakreipę taip, kad apatinė galvutės dalis būtų virš žemės, o pjovimo 
valas liestų augalus tinkamu pjovimo kampu. Visada pjaunama nuo operatoriaus, niekada netraukite žo-
liapjovės į save.

PJOVIMAS PRIE TVORŲ IR PAMATŲPJOVIMAS PRIE TVORŲ IR PAMATŲ
Prieikite prie grandininių, medinių tvorų, akmeninių sienų ir pamatų lėtai, kad pjovimo valas liestų kliūtį 
švelniai. Jei lynas liečia akmenį, plytą ar pamatą, jis gali nutrūkti arba susivėlti. Jei pjovimo valas pataiko į 
tvorą, jis gali nutrūkti.

PJOVIMAS APLINK MEDŽIUSPJOVIMAS APLINK MEDŽIUS
Dirbkite lėtai aplink kamienus, kad pjovimo valas neliestų žievės. Apeikite medį pjaudami iš kairės į dešinę. 
Pjaukite žolę ar piktžoles pjovimo valo galu, šiek tiek pakreipę pjovimo galvutę į priekį.

SKALPAVIMASSKALPAVIMAS

Būkite ypač atsargūs atliekant skalpavimą. Laikykite 30 
metrų (100 pėdų) atstumą tarp operatoriaus, kitų žmonių 
ir gyvūnų šių operacijų metu.

DĖMESIO – PAVOJUS!

Net jei dirbate atsargiai, pjaunant aplink pamatus, plytų 
ar akmens sienas, kreives ir pan., pjovimo valas dėvėsis 
greičiau nei įprastai. Norėdami prailginti pjovimo valą, 
paspauskite apatinį ritės mygtuką į žemę, kai žoliapjovė 
sukasi.

PASTABA

Skalpavimas reiškia visos augmenijos pašalinimą iki žemės paviršiaus.Tam reikia pakreipti pjovimo galvutę 
maždaug 30° kampu į dešinę. Reguliuodami rankeną galėsite geriau valdyti įrenginį šios operacijos metu. 
Nedirbkite šio darbo, jei yra menkiausia tikimybė, kad išmesti daiktai gali sužeisti operatorių, kitus žmones 
arba sugadinti turtą.

NENAUDOKITE ŽOLIAPJOVĖS ŠLUOJIMUI!
Šluojimas reiškia pjovimo galvutės pakreipimą, kad 
būtų pašalintos šiukšlės nuo takų ar panašių vietų. 
Jūsų žoliapjovė yra galingas įrankis, o smulkūs akmenys ar 
kiti objektai gali būti išmesti net iki 15 metrų ar daugiau, 
sukeldami sužalojimus ar žalą netoliese esančiam turtui, 
pavyzdžiui, automobiliams, namams ar langams.

DĖMESIO – PAVOJUS!

VENGKITE ATATRANKOSVENGKITE ATATRANKOS
Atatranka – tai judančio peilio reakcija, kai jis paliečia stiprų medį, šaką ar kietą objektą. Smūgio jėga gali 
staigiai atmesti peilį atgal lanku. Atatranka gali sukelti įrankio kontrolės praradimą, dėl ko gali būti sužalotas 
operatorius ar šalia esantys žmonės.
Nenaudokite peilio šalia grandinės tvoros, metalinių kuolų, kraštovaizdžio ribų ar pastatų pamatų.

PJOVIMAS SU PEILIU 9

PJOVIMO PROCEDŪROSPJOVIMO PROCEDŪROS
Tinkamai naudojant su apsauginiu gaubtu ir pjovimo galvute, įrenginys efektyviai pašalina piktžoles ir 
aukštą žolę sunkiai pasiekiamose vietose – palei tvoras, sienas, pamatus ir aplink medžius. Taip pat gali 
būti naudojamas visiškam augmenijos pašalinimui iki žemės paviršiaus, kad būtų lengviau paruošti dirvą 
sodinimui ar išvalyti konkrečią teritoriją.
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•  Reguliariai valykite įrankio ventiliacijos angą naudodami minkštą šepetėlį arba sausą audinį.
•    Reguliariai valykite pjovimo valą ir ritę naudodami minkštą šepetėlį arba sausą audinį.
•  Reguliariai naudokite buką grandiklį, kad pašalintumėte žolę ir purvą iš po apsauginio gaubto.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 10

Nenaudokite krūmapjovės medžiams pjauti.ĮSPĖJIMAS!

Nepjaukite atšipusiu, įskilusiu ar pažeistu metaliniu peiliu. Prieš pradėdami pjauti, patikrinkite, 
ar nėra kliūčių, tokių kaip akmenys, metaliniai kuoliukai ar vielos gabalai nuo sulūžusių tvorų. 
Jei kliūties pašalinti neįmanoma, pažymėkite jos vietą, kad išvengtumėte kontakto su peiliu. 
Akmenys ir metalas atšipins arba sugadins peilį. Viela gali užsikabinti ant peilio galvutės ir 
būti išmesta į orą.

DĖMESIO – PAVOJUS!

GARANTIJOS SĄLYGOS: 11
Garantija visoms prekėms, išskyrus papildomas garantijos sąlygas, aprašytas žemiau, galioja 2 metai 
nuo įrenginio įsigijimo datos, išskyrus akumuliatorius, naudojamus automobilių kompresoriuose, dulkių si-
urbliuose, paleidimo įrenginiuose ir įkrovikliuose. Šių įrenginių akumuliatoriams garantija galioja 1 metus.
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
• Ličio jonų baterijų garantija yra 2 metai, jei pro-
duktas registruotas oficialaus importuotojo svetainėje 
https://konner-sohnen.lt/pages/warranty-registration/ per 30 dienų nuo 
pirkimo. Be registracijos garantija yra 1 metai.
• Be šepetėlių variklių garantija yra 5 me-
tai, jei produktas registruotas oficialaus importuotojo svetainėje 
https://konner-sohnen.lt/pages/warranty-registration/ per 30 dienų nuo pirkimo. Be regis-
tracijos garantija yra 2 metai.
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Garantijos laikotarpis prasideda nuo galutinio naudotojo mažmeninio pirkimo datos.
Laikykite pirkimo kvitą visą garantijos laikotarpį. Šis produktas nėra skirtas komerciniam naudojimui.
GARANTIJOS NETAIKYMO ATVEJAI:GARANTIJOS NETAIKYMO ATVEJAI:
• Naudotojas nesilaiko šioje instrukcijoje pateiktų nurodymų.
• Produktas turi pažeistas arba trūksta identifikavimo etiketės, lipduko, serijos numerio ir pan.
• Gaminio gedimas įvyko dėl netinkamo transportavimo, laikymo ar priežiūros.
• �Mechaninių pažeidimų atveju (įtrūkimai, nuskilimai, smūgio ir kritimo žymės, korpuso deformacijos, mai-

tinimo laido, kištuko ar kitų komponentų pažeidimai), jei įrenginio viduje yra pašalinių daiktų.
• �Tinkamas įrenginio veikimas gali būti atkurtas jį išvalius nuo dulkių, atlikus reikiamą reguliavimą ir prie-

žiūrą.
• Gedimai atsirado dėl įrenginio perkrovos.
• Jei elektros laidai arba kištukai turi mechaninių arba terminių pažeidimų požymių.
• Jei įrenginio viduje aptinkami skysčiai, metalinės drožlės ar kiti svetimkūniai.
• �Žala, padaryta dėl gamtos veiksnių, tokių kaip purvas, dulkės, drėgmė, aukšta ar žema temperatūra, taip 

pat nuo gamintojo nepriklausančios jėgos aplinkybės ar gamtos katastrofos (pvz., žemės drebėjimas, tor-
nadas, gaisras, karas ir pan.)

• �Įprastai besidėvinčios dalys ir priedai (saugikliai, lemputės, raktai, mygtukai, plastikinės ir guminės dalys, 
ličio baterijų įkrovikliai, filtrai ir eksploatacinės medžiagos ir pan., taip pat įprastas nusidėvėjimas)

GARANTIJOS 
REGISTRACIJA
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• Prevencinė priežiūra (valymas, plovimas), montavimas ir reguliavimas.
• Produktas buvo modifikuotas arba pakeistas.
• �Gedimų, atsiradusių dėl įprasto nusidėvėjimo per ilgą naudojimo laiką (naudojimo pabaiga), kosmetinių 

defektų atvejais.
• Įrenginys nebuvo išjungtas ir toliau buvo naudojamas aptikus gedimą.
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Könner & Söhnen neatsako už netiesioginę ar pasekminę žalą. Kai kuriose jurisdikcijose neleidžiama atmesti 
arba apriboti netiesioginės ar pasekminės žalos, todėl aukščiau pateiktas apribojimas jums gali būti netai-
komas. Jūs taip pat galite turėti kitų teisių pagal galiojančius įstatymus.
Ši garantija suteikia jums konkrečias įstatymų nustatytas teises, tačiau jums taip pat gali būti taikomos ir 
kitos teisės, kurios gali skirtis priklausomai nuo valstybės.
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PRIEDAS
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Pav. 5

Pav. 8

Pav. 3

Pav. 6

Pav. 9

Pav. 4
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DIMAX INTERNATIONAL GmbHGamintojas:

Flinger Broich 203, 40235 Diuseldorfas, VokietijaAdresas:

Belaidė krūmapjovė ir žoliapjovė „Könner & Söhnen“Produktas:

Taikomos EB direktyvos:

Taikomi standartai:

Išdavimo data:                2024-01-05
Išdavimo vieta:                   Diuseldorfas
Direktorius:                      Fomin P. 

Nr. 173

Šis pareiškimas pagrįstas vienkartiniu aukščiau nurodytų produktų įvertinimu. Jis nereiškia 
visos gamybos vertinimo ir nesuteikia teisės naudoti bandymų laboratorijos logotipo. 
Gamintojas turi užtikrinti, kad visa serijinė produkcija atitiktų šiame pranešime nurodyto 
produkto pavyzdį.

22014/30/ES Elektromagnetinio suderinamumo direktyva (EMC)
2006/42/EB Mašinų direktyva

Mes, DIMAX INTERNATIONAL GmbH, patvirtiname, kad aukščiau nurodyti gaminiai atitinka Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvas 2006/42/EB (Mašinų direktyva, 2006 m. gegužės 17 d.) ir 2014/30/ES (Elektromagnetinio 
suderinamumo direktyva, 2014 m. vasario 26 d.). CE ženklas gali būti naudojamas gamintojo atsakomybe po EB 
atitikties deklaracijos pateikimo ir visų taikomų direktyvų laikymosi.

Tipas / modelis: KS BCT-20V, KS BCT-40V

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017
+A1:2019 +A2:2019 +A14:2019
EN 50636-2-91:2014
EN ISO 11806-1:2011

Toliau nurodyti produktai buvo išbandyti pagal nurodytus standartus ir nustatyta, kad jie 
atitinka Europos Bendrijos direktyvų reikalavimus: 2014/30/ES dėl elektromagnetinio 
suderinamumo, 2006/42/EB dėl mašinų.

Modeliui KS BCT-20V: triukšmo lygis Lwa = 94 dB (A), garantuotas Lwa = 96 dB (A)
Modeliui KS BCT-40V: triukšmo lygis Lwa = 93 dB (A), garantuotas Lwa = 96 dB (A)

2000/14/EB_2005/88/ES Priedas VI

ES Atitikties deklaracija



KONTAKTAI
Deutschland: Deutschland: 
Hergestellt unter Lizenz und Kontrolle der  
DIMAX International GmbH.
Importeur und Vertreter in Deutschland:  
DIMAX International GmbHFlinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Deutschland. Produziert in VRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

European Union: European Union: 
Manufactured under license and control of DIMAX 
International GmbH,Flinger Broich 203, 40235 
Duesseldorf,Germany.
Importer and representative in Netherlands DIMAX 
International Poland Ltd,Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Poland. Assembled in PRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

Polska:Polska:
Wyprodukowano na licencji i pod kontrolą DIMAX 
International GmbH,Flinger Broich 203,  
40235 Duesseldorf, Niemcy.
Importer i przedstawiciel w Polsce:  
DIMAX International Poland Sp.z o. o. ul. Południowa 8,  
05-830 Stara Wieś, Polska. Zmontowany w CRL.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.plwww.konner-sohnen.pl

France:France:
Fabriqué sous licence et contrôle de DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Allemagne. 
Importateur et représentant en France et en Belgique 
DIMAX International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Pologne. Assemblé en RPC.
innovationtrade8@gmail.com 
www.konner-sohnen.frwww.konner-sohnen.fr

España:España:
Fabricado bajo licencia y control de DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Alemania. 
Importador y representante en España de DIMAX 
International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Polonia.  
Ensamblado en la República Popular China.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.eswww.konner-sohnen.es

Україна:Україна:
Виготовлено за ліцензією та під контролем 
DIMAX International GmbH,Flinger Broich 203, 
40235 Дюссельдорф, Німеччина. 
Імпортер та представник в Україні:  
ТОВ “ТЕХНО ТРЕЙД КС”вул. Електротехнічна 47, 
02225, м. Київ, Україна. Змонтовано в КНР
www.konner-sohnen.com.uawww.konner-sohnen.com.ua

The United KingdomThe United Kingdom: : 
Innovation Trade Ltd.,63/66 Hatton Garden Fifth Floor,  
Suite 23, London, EC1N 8LE, info.uk@dimaxgroup.de
Technical supportTechnical support
support.uk@dimaxgroup.de
www. www. konner-sohnen.ukkonner-sohnen.uk


